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Џек је зурио кроз прозор спаваће собе. Киша 
је непрекидно падала. И падала.

„На телевизији су рекли да ће стати до по
днева“, казала је Ени, његова седмогодишња 
сестрица.

„Већ је подне“, приметио је Џек.
„Али морамо да одемо до кућице на дрве

ту“, побунила се Ени. „Осећам да ће тамо да
нас бити она особа М.“

Џек је гурнуо наочаре на место и дубоко 
удахнуо. Није био сигуран да ли је спреман 
да се сусретне с М. С тајанственом особом 
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Прекасно!
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која је ставила све оне књиге у кућицу на 
дрвету.

„Хајде“, наваљивала је Ени.
Џек је уздахнуо. „Добро“, пристао је. „До

неси наше кабанице и чизме. Ја ћу узети ме
даљон и обележивач за књиге.“

Ени је отрчала да донесе опрему за кишу.
Џек је отворио фиоку. Извадио је меда

љон.
Био је златан. На њега је угравирано сло

во „м“.
Затим је узео обележивач. Био је напра

вљен од плаве коже. И на њему је било исто 
онакво „м“.

Оба „м“ су одговарала слову које су виде
ли на поду кућице на дрвету.

Џек је ставио медаљон и обележивач у ра
нац. Унутра је убацио и свеску и оловку. Во
лео је да записује све што је важно.
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„Овде су нам ствари за кишу“, довикнула 
му је Ени.

Џек је подигао ранац и отишао доле. Ени 
га је чекала на задњим вратима. Обувала је 
чизме. „Наћи ћемо се напољу“, добацила  
му је.

Џек је навукао кабаницу и чизме. Затим је 
ставио ранац на леђа па изашао за њом.

Ветар је снажно дувао.
„Спреми се! Позор! Сад!“, викнула је Ени.
Спустили су главе и јурнули кроз кишу 

и ветар.
Убрзо су утрчали у шуму Жапчевог Ру

кавца.
Гране дрвећа су се љуљале и прскале воду 

на све стране.
„Бљак!“, негодовала је Ени.
Пљускали су кроз барице. Све док нису 

стигли до највишег храста у шуми.
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Погледали су горе.
Ушушкана између две гране, стајала је ку

ћица. Деловала је мрачно и самотно под олуј
ним небом.

Са кућице су висиле морнарске лествице 
од канапа. Ветар је и њих носио.

Џек је помислио на све оне књиге горе. 
Надао се да се неће поквасити. 

„Особа М је била овде“, изјавила је Ени.
Џек је задржао дах. „Откуд знаш?“, пи

тао је.
„Осећам то“, прошапутала је Ени.
Дохватила је лествице и кренула горе. Џек 

је ишао за њом.
У кућици је било прохладно и влажно.
Али књиге су биле суве. Све су биле уред

но сложене уза зид. Баш како су их оставили 
дан раније.



Ени је узела књигу о замку са врха једне 
гомиле. Она их је одвела у време замкова.

„Сећаш ли се витеза?“, питала је.
Џек је климнуо главом. Никад неће забо

равити витеза који им је помогао.
Ени је спустила књигу о замку. Подигла 

је следећу.
Била је то књига о диносаурусима која их 

је одвела у еру диносауруса.
„Сећаш се?“, опет је питала.
Џек је климнуо.
Никад неће заборавити птеранодона који 

га је спасао од тираносауруса рекса.
Онда је Ени подигла књигу о старом Египту.
„Мијау“, рекла је.
Џек се насмешио. Књига о Египту их је од

вела у доба пирамида. Црни мачак их је изба
вио из пирамиде.

13



14

„А ево књиге о кући“, казала је Ени.
Подигла је књигу у којој је била слика њи

хове родне вароши. Жапчевог Рукавца у Пен
силванији.

Џек се опет осмехнуо. Књига о Пенсилва
нији их је враћала кући на крају сваке пусто
ловине.

Уздахнуо је. Добро. Још су му преостала 
два важна питања.

Ко је био М који је ставио овде све те 
књиге?

И да ли витез, птеранодон и мачак позна
ју ту особу М?

Коначно се Џек машио за ранац. Из ње
га је извадио златни медаљон и кожни обе
леживач. Спустио их је на под. Управо на 
оно место где је на дрвету бледо засветлело 
слово „м“.



Ветар је нанео кишу у кућицу.
„Бррр!“, стресла се Ени. „Данас није тако 

пријатно.“
Џек се сложио с њом. Било је превише мо

кро и хладно.
„Види.“ Ени је показивала на једну отворе

ну књигу која је лежала у углу. „Не сећам се 
да смо оставили отворену књигу.“

„Ни ја“, казао је Џек.
Ени је подигла ту књигу. Загледала се у 

слику на корицама.
„Ауу, ово место изгледа супер.“ Показала 

је Џеку слику.
На њој је била плажа обасјана сунцем. Ве

лики зелени папагај је седео на палми. А по 
мору је пловио брод.

Још једном је ветар с кишом ударио у ку
ћицу.
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Ени је показала на слику. „Волела бих да 
смо тамо, а не овде“, казала је.

„Да“, сложио се Џек. „Али где је то?“
„Прекасно!“, зачуло се крештање.
Џек и Ени су се брзо окренули.
На једној грани испред прозора кућице 

на дрвету седео је зелени папагај. Тачно она
кав какав је био папагај на слици.

„Прекасно!“, поново је закрештала птица.
„Папагај који говори!“, узвикнула је Ени. 

„Да ли се зовеш Поли?“
Изненада је зазвиждао ветар.
„О, не! Сад смо у великој невољи!“, пови

као је Џек.
Ветар је дувао све јаче.
Листови су се тресли.
Кућица је почела да се окреће. Све брже 

и брже!
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Џек је чврсто затворио очи. Затим се све 
умирило.

Потпуно се умирило.
Џек је отворио очи.
„Прекасно!“, закрештала је Поли.

18


